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  Cherene-nek, Tamarának és Melindának...


  Legyetek boldogok egy, a miénknél sokkal szebb évszázadban!


  


  


  


  


  Prológus:
AZ ELSŐSZÜLÖTTEK


  NEVEZZÜK ŐKET Elsőszülötteknek. Nem emberek voltak, még csak emberszerűek sem, de hús és vér lények, és mikor kitekintettek az űr mélyébe, félelmet éreztek, csodálatot  és magányt. Így, amint megszerezték a szükséges tudást, nekivágtak a csillagvilágnak, hogy társaságot keressenek maguknak.


  Felderítő útjaik során az élet sokféle formájával találkoztak, s ezernyi világon kísérték figyelemmel a fejlődés működését. Sokszor látták, hogy az értelem fénye fölvillan, aztán belevész a kozmikus éjszakába.


  S minthogy az egész galaktikában nem találtak értékesebbet, mint az értelem, mindenütt segítették fölvirradni. Ők lettek a csillagmező földművesei: vetettek és olykor arattak.


  Néha pedig, egykedvűen, gyomlálni is kényszerültek.


  A dinoszauruszok már régen kihaltak, nagyságuk ígéretét semmivé foszlatta az űrből érkezett kiszámíthatatlan, iszonyú csapás, amikor az Elsőszülöttek felderítőhajója egy ezer éve tartó út végén belépett a Naprendszerbe. Elhúzott a fagyos külső bolygók mellett, egy időre megállt a haldokló Mars sivataga fölött, aztán letekintett a Földre.


  A felfedezők élettől nyüzsgő világra bukkantak. Évekig kutattak, gyűjtöttek, lajstromoztak. Mikor már mindent megtudtak, amit megtudhattak, alakítgatni kezdtek. Sok faj sorsával elszöszmötöltek, szárazon és tengeren. De hogy melyik kísérletük sikerül, azt legkevesebb egy évmillió múltán tudhatták meg.


  Bár türelmesek voltak, halhatatlanok még nem. És rengeteg teendőjük akadt a százmilliárdnyi nap mindenségében. Hívták őket a többi világok. Így hát újra nekivágtak a feneketlen űrnek, tudván, hogy erre soha többé nem vezet az útjuk. De nincs is rá szükség. Otthagyták a szolgáikat, azok elvégzik a többit.


  A Földön teltek-múltak a jégkorszakok, s fenn a változatlan Hold tovább rejtegette csillagokból érkezett titkát. A civilizáció árapálya még a sarki jég ciklusánál is lassúbb ritmusban váltakozott a galaktikában. Különös, gyönyörű és félelmes birodalmak születtek, pusztultak el, adták át tudásukat utódaiknak.


  És most, a csillagok közt, a fejlődés új célok felé tört. A Föld első kutatói réges-régen eljutottak a hús és a vér lehetőségeinek határáig; amint a gépeik tökéletesebbek lettek, mint a testük, elérkezett számukra a költözködés ideje. Először az agyukat költöztették át, majd a puszta gondolataikat csillogó új fém- és kristályotthonaikba. Ezekben csatangoltak a csillagok közt. Már nem építettek űrhajókat. Ők voltak az űrhajók.


  De a gép-én ideje is hamar elmúlt. Szüntelen kísérleteik során megtanulták, hogyan kell a tudásukat magában az űr szerkezetében tárolniuk, és gondolataikat a fény fagyott hálójában megóvniuk az örökkévalóságig.


  Egyszerre átalakultak energiává; s levetett héjuk egy darabig még ezernyi világban járta haláltáncát, majd porrá omlott szét.


  Most ők voltak a galaktika urai, és hatalmuk túlterjedt az idő határain. Tetszés szerint barangolhattak a csillagok közt, s finom köd formájában hatoltak be az űr hasadékaiba. De majdhogynem isteni hatalmuk ellenére sem feledkeztek meg teljesen eredetükről, a régvolt tenger meleg iszapjáról. Csodálatos berendezéseik tovább működtek, figyelemmel kísérve az oly rég megkezdett kísérleteket.


  Többé azonban már nem voltak teremtőik engedelmes szolgái; mint minden, ami anyag, ők sem állhattak ellen az Idő és türelmes, fáradhatatlan segítőtársa, az Entrópia romboló hatásának.


  Néha még saját célokat is fölfedeztek, és haladéktalanul dolgozni kezdtek elérésük érdekében.


  I.
CSILLAGVÁROS


  1. AZ ÜSTÖKÖSVADÁSZ


  DIMITRI CHANDLER kapitány [F2973.04.21/93.106//Mars/ /Űrakad3005]  vagy ahogy legközelebbi barátai nevezték, Dim  érthető módon dühöngött. A Földről indított üzenet hat óra alatt érte el a Goliath űrvontatót, itt, a Neptunusz pályáján is túl; ha tíz perccel később érkezett volna, azt feleli: Sajnálom, nem tehetem. Épp most kezdtük kifeszíteni a napernyőt.


  A kifogás így tökéletesen indokolt lett volna: egy üstökösmag molekuláris vastagságú, ám kilométeres szélességű sugárzás-visszaverő fóliába csomagolása olyan kényes munka, amit nem igazán praktikus félbehagyni.


  A nevetséges kívánságnak azonban mégis ajánlatos volt eleget tenni. Túl sokan fújtak már rá a Napközeli Oldalon, habár nem az ő hibájából. A jéggyűjtés a Szaturnusz gyűrűi közt, majd a rögök elvontatása a Vénusz és a Merkúr felé, ahol leginkább szükség volt rájuk, a 2700-as években kezdődött  immár három évszázada. Chandler kapitány ugyan sosem látott észrevehető különbséget a Naprendszervédők szemléltető előtte és utána képei közt, melyekkel a bolygóközi vandalizmus riasztó példáit igyekeztek bemutatni, a nagyközönség azonban, melynek emlékezetében még mindig élénken éltek az elmúlt századok ökológiai katasztrófái, máshogy gondolkodott. Az El a kezekkel a Szaturnusztól! mozgalom elsöprő győzelmet aratott. Ennek eredményeként pedig Chandlerből gyűrűhorgász helyett üstökösvadász lett.


  Itt manőverezett tehát most is, kicsivel a Naprendszeren kívül, az Alfa Centauri irányában, és a Kuiper-övből elbitangolt jéghegyeket cserkészte be. Az errefelé begyűjthető vízmennyiség elég lett volna akár ahhoz is, hogy a Merkúr és a Vénusz felszínét kilométeres mélységű óceánokkal borítsa be, de még ezzel együtt is évszázadok múltán válhat csak lakhatóvá a két bolygó pokoli forróságú felszíne. A Naprendszervédők persze ez ellen is tiltakoztak, bár egyre csökkenő lelkesedéssel. A 2304-ben a Csendes-óceánba zuhant aszteroida által keltett szökőár több millió emberéletet követelt  a sors iróniája, hogy egy szárazföldi becsapódás sokkal kevesebb áldozatot szedett volna , és ez eszébe véste több eljövendő nemzedéknek is, milyen sérülékeny az emberiség, ha egyetlen fészekbe van összezsúfolva.


  Hát, mondta magában Chandler, ez a csomag úgyis csak ötven év múlva érne célba, egy hét elmaradás már nem oszt, nem szoroz. A forgási sebesség, a tömegközéppont és a pályaadatok méréseit azonban kezdhetik majd elölről, a marsi megfigyelőkkel történő egyeztetést is beleértve. Ez a sok számítás azért szükséges, mert ha az ember több milliárd tonna jeget meglódít a Naprendszer belső vidékei felé, nem árt megbizonyosodni róla, hogy legalább a Földet elkerüli.


  Mint már annyiszor, Chandler kapitány tekintete ismét az asztala fölé erősített ősi fényképre vándorolt. Egy háromárbocos vitorlás-gőzhajó látszott rajta, mely szinte eltörpült a fölé magasodó jéghegy mellett  csakúgy, mint a Goliath, óriás kísérője szomszédságában.


  Gyakran gondolt rá, milyen hihetetlen, hogy voltaképp csak egy emberöltő választotta el ezt a primitív, Discoverynek keresztelt járművet attól a névrokonától, mely már a Jupitert látogatta meg! És vajon mit szóltak volna azok a rég elporladt délsarki felfedezők, ha az ő hajójának hídjára léphetnek?


  Először biztos megzavarodtak volna, mivel a Goliath mellett húzódó jégfal mind fölfelé, mind lefelé addig terjedt, amíg a szem ellátott. Ráadásul ez nem is az a makulátlanul tiszta, kékesfehér jég volt, amit a Föld sarkvidékein megszokhattak. Mocskosnak látszott  nem véletlenül. Csupán mindössze 90 százalékban alkotta vízjég, anyagának többi része különböző szén- és kénvegyületekből állt össze, melyek legjava egyedül az ilyen abszolút nullához közelítő hőmérsékleteken maradt stabil. Kiolvasztásuk kellemetlen meglepetésekkel szolgálhat. Egy asztrokémikus azóta elhíresült kijelentése szerint: Az üstökösöknek rossz a lehelete.


  Kapitány a legénységnek!  szólt Chandler a mikrofonba.  Kisebb műsorváltozás történt. Megkértek minket, hogy hagyjuk félbe aktuális munkánkat, és vizsgáljunk meg egy céltárgyat, amit az Űrvédelem radarjai mértek be.


  Részletesebben miről van szó?  érkezett az első kérdés az interkomon keresztül, miután a morgolódás kórusa alábbhagyott.


  Nem sokat tudok, de attól tartok, ez megint a Millennium Bizottság valami elmaradt terve, amit elfelejtettek törölni.


  Újra morgolódás támadt. Mindenkinek kellőképpen elege volt már a második évezred végének ünnepi eseményeiből. Általános, megkönnyebbült sóhaj fogadta, amikor 3001 januárjának első napja világvégék nélkül telt el, és az emberiség végre folytathatta megszokott, mindennapi életét.


  Akárhogy is, valószínűleg megint csak vaklárma, mint a legutóbbi esetben. Visszatérünk a munkánkhoz, amilyen gyorsan csak lehet. Végeztem.


  Ez már a harmadik őrült és értelmetlen megbízatás, gondolta Chandler morózusan, amit karrierje során a nyakába varrnak. A több évszázados kutatómunka ellenére a Naprendszer még mindig szolgált meglepetésekkel, és az Űrvédelem valószínűleg nem ok nélkül kérte föl őket erre a kitérőre. De azért reménykedett benne, hogy nem megint valami lelkes idióta fedezte föl a legendás Arany Aszteroidát. Amennyiben az valóban létezne  márpedig Chandler egy pillanatig se hitt benne , nem lenne több ásványtani különlegességnél. Valódi értéke jóval kevesebb volna, mint akár ezé a jégtömbé, amit most igyekeznek útnak indítani a Napközeli Oldal felé, hogy életet vigyen a kopár bolygók kőpusztaságaiba.


  Egy lehetőséget azonban nem hagyhatott figyelmen kívül. Az emberiség egy száz fényévnyi sugarú gömbjét átkutatta már a világegyetem végtelenjének különböző robotszondák segítségével  és a Tycho-monolit szüntelenül arra figyelmeztetett, hogy más fajok sokkal régebben végzik ugyanezt a tevékenységet. Bármikor föltűnhetett hát a Naprendszerben egy újabb idegen szerkezet. Chandler kapitány azt gyanította, az Űrvédelemtől kapott megbízás valami ilyesmivel állhat kapcsolatban. Máskülönben aligha szalajtanának egy első osztályú űrvontatót egy azonosítatlan radarjel nyomába.


  Öt órával később a Goliath műszerei hatósugaruk legeslegszélén megpillantották a szóban forgó tárgyat. A jel még a tetemes távolságot figyelembe véve is kiábrándítóan aprónak látszott. Ahogy egyre tisztábbá és erősebbé vált, kiderült róla, hogy javarészt fémből van, és alig egy-két méter hosszú. Kifelé tartott a Naprendszerből, ezért Chandler mindjárt arra gondolt, csak az emberiség által az elmúlt évezredben szétszórt űrszemét egy darabkája lehet. Eszébe jutott a dolog iróniája: egy napon talán ezek maradnak az egyedüli bizonyítékai fajunk létezésének.


  A tárgy végül a kamerák látótávolságába került, és Chandler kapitány döbbenten állapította meg, hogy otthon a Földön valami elszánt történész még mindig számon tartja az Űrkorszak kezdeti eseményeit. Milyen kár, hogy komputere késve adta meg neki a választ, évekkel a millenniumi ünnepségek lezajlása után!


  Itt a Goliath  rádiózott haza Chandler a Földnek, és hangja büszkén, ünnepélyesen csengett.  Hamarosan fedélzetre veszünk egy ezeréves űrhajóst. És azt hiszem, már sejtem is, ki az.


  2. ÉBREDÉS


  FRANK POOLE fölébredt, de nem emlékezett semmire. Még a saját nevére sem.


  Egy biztos, feküdt, méghozzá kórházi ágyban; legprimitívebb, legősibb érzékszerve egyértelműen erről árulkodott. Minden lélegzetvétellel fertőtlenítőszerek halvány, csöppet sem kellemetlen illata töltötte meg az orrát, és fölidézett benne egy emléket fiatalkorából, amikor vakmerősége bordatöréshez vezetett az Arizonai Sárkányrepülő Bajnokságon.


  Hirtelen minden megvilágosodott előtte. Ő Frank Poole, a USSS Discovery parancsnokhelyettese, szigorúan titkos felderítőúton a Jupiter felé...


  Egyszerre jeges kéz szorította össze a szívét. Mintha lassított visszajátszást látna, megelevenedett előtte az elszabadult űrcsónak képe, amint kinyújtott fém fogókarokkal felé száguld. Aztán a néma ütközés  és ennek mintegy ellenpontozásaként, a szkafanderéből kisüvítő levegő hangos sziszegése. Végül pedig egy utolsó emlék, ahogy tehetetlenül pörög az űrben, kétségbeesetten igyekezve újra összeilleszteni elszakadt légvezetékét.


  Hát, bármilyen titokzatos üzemzavar bolondította meg a csónakot, most már biztonságban volt. Dave valószínűleg kiment utána, és megmentette, mielőtt még az oxigénhiány maradandó károsodásokat okozhatott volna szervezetében.


  A jó öreg Dave!  gondolta.  Meg kell köszönnöm neki... Egy pillanat! Hiszen most egyértelműen nem a Discovery fedélzetén vagyok! Nem maradhattam eszméletlen az út hátralevő részén át, míg visszatértünk a Földre!


  Zavarodott gondolatmenetét egy főnővér és két ápolónő érkezése szakította meg. Mindhárman szakmájuk sosem változó egyenruháját viselték. Kissé meglepettnek tűntek. Poole eltöprengett, vajon nem a tervezett időpont előtt ébredt-e föl, és ez a gondolat gyerekes elégedettséggel töltötte el.


  Helló!  szólalt meg néhány sikertelen kísérlet után. Hangszálai mintha berozsdásodtak volna.  Egészben vagyok?


  A főnővér visszamosolygott rá, és a szája elé emelt mutatóujjal félreérthetetlenül megtiltotta a további beszédet. Aztán a két ápolónő begyakorolt mozdulatokkal dolgozni kezdett, ellenőrizve a pulzust, a testhőmérsékletet és a reflexeket. Amikor egyikük fölemelte Poole jobb karját, majd hagyta újra leesni, a férfi valami különöset vett észre. A végtag lassan ereszkedett lefelé, mintha a normális súlyánál könnyebb volna. És ugyanezt érezte egész testében, mikor megpróbált megmozdulni.


  Tehát egy bolygón kell lennem, következtetett. Vagy egy mesterséges gravitációt gerjesztő űrállomáson. Egy biztos, nem a Földön, ahhoz túl könnyű vagyok.


  Már épp föl akarta tenni a magától értetődő kérdést, amikor a főnővér oldalról valamit a nyakának nyomott. Poole enyhe csiklandozásféleséget érzett, és máris álomtalan alvásba merült. Azonban még mielőtt elvesztette volna az öntudatát, átcikázott agyán egy újabb zavart gondolat.


  Milyen különös, egyikük sem szólt egy árva szót sem, amíg velem voltak.


  3. REHABILITÁCIÓ


  AMIKOR ISMÉT fölébredt, és a főnővért meg az ápolónőket megint ott találta az ágya körül, elég erősnek érezte már magát, hogy néhány választ kiköveteljen.


  Hol vagyok? Ennyit igazán elárulhatnának!


  A három nő összenézett, mintha nem tudnák, mi is most a teendő. Végül a főnővér kezdett beszélni, lassan, gondosan ejtve ki minden szót:


  Minden rendben, Mr. Poole. Anderson professzor egy perc múlva itt lesz... Ő mindent megmagyaráz.


  Megmagyaráz? Mit?  gondolta Poole ingerülten.  De hála az égnek, a nő legalább angolul beszél. Csak az akcentusa olyan furcsán idegen...


  Anderson valóban elindulhatott már hozzá, mert alig pillanatokkal később kinyílt az ajtó  és Poole-nak föltűnt a folyosón egy kisebbfajta csoportosulás, melynek tagjai kíváncsian kukucskáltak befelé. Kezdte úgy érezni magát, mint valami állatkert fő attrakciója.


  Anderson professzor zömök, elegáns férfi volt, és vonásaiban alighanem több rassz  kínai, polinéziai, skandináv  jellegzetességei egyesültek, a lehető legzavarbaejtőbb módon. Jobb tenyerét maga elé tartva üdvözölte Poole-t, majd hirtelen észbekapott, és a kezét nyújtotta, de olyan tétován, mintha valami teljesen szokatlan mozdulatot próbálgatna.


  Örülök, hogy ilyen jó bőrben van, Mr. Poole... Hamarosan el is hagyhat már minket.


  Már megint az a furcsa akcentus  és a lassú beszéd... Magabiztos viselkedése azonban időtlen idők óta jellemző volt minden orvosra.


  Örömmel hallom. Akkor talán válaszolhat végre néhány kérdésemre...


  Hát persze, persze. Csak még egy pillanat!


  Anderson olyan hadarva és halkan suttogott valamit a főnővér fülébe, hogy Poole csupán néhány szót tudott elcsípni belőle, és ezeknek java része is ismeretlen volt előtte. Aztán a főnővér odabólintott az egyik ápolónőnek, mire az kinyitott egy fali szekrényt, és elővett belőle egy keskeny fémszalagot, majd gondosan Poole feje köré hajlítgatta.


  Hát ez mire való?  kérdezte a férfi, mint azok a nehéz betegek általában, akik orvosaik legnagyobb elkeseredésére mindig pontosan tudni akarják, mi történik velük.  EEG-vizsgálat lesz?


  A professzor, a főnővér és az ápolónők egyaránt döbbenten meredtek rá. Aztán Anderson arcán lassan mosoly terült szét.


  Ó, elektro... enkef... alo... gram  mondta tagoltan, mintha valahonnan emlékezete legmélyéről rángatná elő a szót.  Eltalálta. Az agyfunkcióit kívánjuk leellenőrizni.


  Az agyam tökéletesen működne, ha adnának neki valami munkát, morogta Poole némán. De legalább most már talán eljutunk egyről kettőre.


  Mr. Poole  folytatta Anderson, még mindig azon a különösen mesterkélt hangon, mintha egy idegen nyelvet gyakorolna , nyilván tudja, hogy ön, öö... megsérült egy súlyos baleset során, miközben a Discoveryn kívül dolgozott.


  Poole helyeslően bólintott.


  Kezdem gyanítani  mondta szárazon , hogy a megsérült szó enyhén szólva nem fedi pontosan a történteket.


  Anderson jól láthatóan ellazult, arcára ismét mosoly telepedett.


  Megint helyes a következtetése. Mondja el, ön szerint mi történt!


  Nos, a legoptimistább változat az, hogy miután elvesztettem az eszméletem, Dave Bowman megmentett, és visszavitt a hajóba. Tényleg, mi van Dave-vel? Senki nem mond nekem semmit.


  Mindent a maga idejében... És a legpesszimistább változat?


  Frank Poole hirtelen úgy érezte, jeges szél legyinti meg a tarkóját. Az agyában egy ideje már formálódó gyanú egyszeriben kézzel fogható alakot öltött.


  Hogy meghaltam, aztán visszahoztak ide  bármi legyen is ez a hely , és valahogy fölélesztettek. Ez esetben köszönettel tartozom...


  Ismét fején találta a szöget. És ez a hely a Föld. Vagy legalábbis a szomszédsága.


  Vajon mit értett az alatt, hogy a szomszédsága? Egyértelműen érezte a gravitációt, tehát alighanem egy űrállomás lassan forgó gyűrűjében lehet. Nem érdekes: egyelőre sokkal fontosabb dolgokat kellett végiggondoljon.


  Fejben gyors számításokat végzett. Ha Dave berakta őt a hibernákulumba, fölébresztette a legénység többi tagját, és befejezte a Jupiter-küldetést... Te jó ég, akkor akár öt évig is halott lehetett!


  Mi a mai dátum?  kérdezte a lehető leghiggadtabban.


  A professzor és a főnővér egymásra pillantottak. Poole megint megérezte azt a jeges fuvallatot.


  Meg kell mondanom, Mr. Poole, hogy Bowman nem mentette meg. Azt hitte ugyanis  és ezért igazán nem kárhoztathatjuk , hogy ön végérvényesen meghalt. Ráadásul éppen egy rendkívül súlyos válsághelyzettel kellett szembenéznie, amely a saját életét is veszélyeztette...


  Tehát ön elsodródott az űrben, keresztülvágott a Jupiter-rendszeren, és elindult kifelé, a csillagok felé. Szerencsére testhőmérséklete olyan sokkal a fagypont alá süllyedt, hogy az anyagcseréje teljesen leállt  mindazonáltal valóságos csoda, hogy egyáltalán megtaláltuk. Ön a legszerencsésebb ember a világon. Sőt, talán az egész történelemben!


  Valóban?  kérdezte magától Poole zordan. Még hogy öt év! Eltelhetett egy század is... vagy talán még több.


  Hadd halljam!  követelte.


  A professzor és a főnővér mintha egy láthatatlan monitor tanulmányozásába mélyedt volna. Amikor végül egymásra néztek, és egyetértően bólintottak, Poole-nak eszébe jutott, hogy valószínűleg mindketten kapcsolatban állnak a kórház központi információs rendszerével, és így hozzáférnek az őt megfigyelő műszerek legfrissebb adataihoz.


  Frank  szólalt meg hosszú szünet után Anderson professzor, zökkenőmentesen átváltva a család öreg háziorvosának szerepére , ez alighanem nagy megrázkódtatást fog okozni önnek, de szerintem képes lesz megbirkózni vele... és minél előbb túlesünk rajta, annál jobb. A negyedik évezred elején járunk. Higgye el, csaknem ezer esztendővel ezelőtt hagyta el a Földet.


  Elhiszem  felelte Poole nyugodtan. Aztán legnagyobb bosszúságára a szoba forogni kezdett vele, és hirtelen minden elsötétült.


  * * *


  Amikor visszanyerte az eszméletét, meglepve tapasztalta, hogy már nem a kórházi szobájában van, hanem egy luxuslakosztályban, melynek falait tetszetős  és folyton változó  képek borítják. Néhányuk híres, ismert festmény volt, mások szárazföldi és tengeri tájakat mutattak, és akár az ő korában is készülhettek volna. Nem látott semmi idegen, potenciálisan nyugtalanító dolgot maga körül  azok nyilván csak később jönnek, gondolta.


  A berendezést a legnagyobb körültekintéssel állíthatták össze. Eltöprengett, vajon lehet-e valahol egy a televíziónak megfelelő készülék (vajon hány csatorna lehet most, a harmadik évezredben?), de nyomát sem látta távvezérlőnek az ágya körül. Olyan sok mindent kell megtanulnia még erről az új világról! Arra a vademberre hasonlít most, aki első ízben találkozik a civilizációval.


  Először azonban vissza kell nyerje az erejét  és meg kell tanulnia a nyelvet; a Poole születésekor már több, mint egy évszázados múltra visszatekintő hangrögzítés sem akadályozta meg a jelentősebb változásokat a nyelvtanban és a kiejtésben. Ráadásul új szavak ezrei születtek időközben, főként a tudomány és a technika fogalomkörében  jóllehet, ezeknek nagyrészt ki tudta következtetni a jelentését.


  Ennél jóval nagyobb bosszúságot okozott neki az a milliónyi híres és hírhedt név, ami az új évezred lakói közül egyedül neki nem jelentett semmit. Heteken át, míg föl nem épített egy alapvető adatbankot, társalgásait lépten-nyomon életrajz-ismertetések szakították meg.


  Ahogy fokozatosan visszatért az ereje, úgy nőtt látogatóinak száma, bár Anderson professzor továbbra is gondosan megszűrte a bejelentkezőket. Voltak közöttük orvos-specialisták, a különböző tudományágak képviselői és  ez volt számára a legérdekesebb csoport  űrhajókapitányok.


  Az orvosoknak és történészeknek kevés olyat mondhatott, amit ne jegyeztek volna már föl valahol az emberiség irdatlan adattáraiban, de hasznos kulcsokat adhatott kezükbe saját korának jobb megértéséhez. Ugyan mindenki a legnagyobb tisztelettel kezelte, és türelmesen hallgatta válaszadási kísérleteit, az ő kérdéseire csak a legritkább esetben feleltek. Poole kezdte úgy érezni, hogy túlságosan is féltik őt a kulturális sokktól, és félig-meddig komolyan eltöprengett rajta, hogyan szökhetne ki lakosztálya luxusbörtönéből. Azon néhány alkalommal azonban, amikor magára hagyták, föl kellett fedezze, hogy az ajtót bezárták.


  Dr. Indra Wallace megérkezésével azonban minden megváltozott. Ő  a nevével ellentétben  inkább japánnak látszott, és Poole olykor túlkoros gésaként képzelte maga elé, ha épp különösen rosszmájú hangulatban volt. A nő a valóságban a lehető legtávolabb állt az ilyesmitől, lévén egy hagyományőrző földi egyetem virtuális professzora. Ő volt az első látogató, aki folyékonyan beszélte Poole nyelvét, ezért az űrhajós örült is a találkozásuknak.


  Mr. Poole  kezdte a nő hivatalos hangon , engem jelöltek ki az ön kísérőjéül és, mondjuk úgy, mentorául. Szakértője vagyok a korának, doktori disszertációm címe A nemzetállamok összeomlása, 2000-2050 volt. Azt hiszem, mindketten segítségére lehetünk egymásnak.


  Biztosra veszem. Először is, szeretném, ha kijuttatna innen, hogy láthassak végre valamit a világukból.


  Pontosan ezt terveztem. Először azonban szereznem kell önnek egy Identet. Addig, hogy is mondjam csak, hivatalosan nem létezik. Nem mehet szinte sehova, és nem is intézhet el semmit. Egyetlen terminál se fogadná el a létezését.


  Erre számítottam  felelte Poole savanyú mosollyal.  Már az én koromban is megvoltak ennek az előjelei, de sokan utálták az elgondolást.


  Még mindig vannak ilyenek. A legradikálisabbak rendszeresen kiköltöznek a vadonba, amiből jóval több található ma a Földön, mint az ön korában. Persze azért mindig magukkal viszik a kommpakkjukat, hogy szükség esetén segítséget kérhessenek a gyűlölt civilizációtól. Csak kevesen bírják öt napnál tovább.


  Ezt sajnálattal hallom. Az emberiség kétségkívül visszafejlődött.


  Poole óvatosan próbálgatta, meddig tart a nő türelme, hogy föltérképezhesse a személyiségét. Elvégre alighanem sok időt fognak együtt tölteni, és lépten-nyomon a segítségére szorul majd. Egyelőre azonban abban sem volt biztos, hogy akarja-e ezt az együttműködést, hiszen a nő tekinthette őt pusztán érdekes múzeumi darabnak is.


  Legnagyobb meglepetésére dr. Wallace egyetértett a véleményével.


  Ez alighanem igaz, bizonyos szempontból. Fizikailag gyengébbek lettünk, de egészségesebbek vagyunk, mint bármelyik eddigi kor emberei. A Nemes Vadember mítosza mindig is csak mítosz volt.


  Odasétált egy kis, négyszögletű laphoz, mely szemmagasságban helyezkedett el az ajtóban. Méretére nézve nagyjából akkora volt, mint a régmúlt korok valamelyik magazinja. Poole észrevette már, hogy mindegyik szoba rendelkezik legalább egy ilyennel. Legtöbbször üresek voltak, néha azonban lassan futó szövegsorok tűntek föl rajtuk, melyek Poole számára megfejthetetlennek bizonyultak, még ha valamennyi szót ismerte is. Egyszer saját lakosztályában az egyik lap sürgetően sípolni kezdett, de ő ügyet sem vetett rá, úgy gondolva, majd valaki más megoldja a problémát. Szerencsére a zaj éppolyan hirtelen abbamaradt, mint ahogy elkezdődött.


  Dr. Wallace a tenyerét a lapra helyezte, aztán néhány másodperc múlva elvette. Poole-ra pillantott, és mosolyogva megszólalt:


  Jöjjön, nézze meg ezt!


  A most megjelenő feliratot a férfinak végre sikerült megfejtenie.


  WALLACE, INDRA [N2970.03.11/31.885//TÖRT.OXFORD]


  A jelentése, gondolom, ez: nő, születési ideje 2970. március 11., és valamiféle kapcsolatban áll az Oxfordi Egyetem Történelemtudományi Karával. A 31.885 pedig alighanem egy személyi azonosító szám. Igazam van?


  Tökéletesen, Mr. Poole. Láttam néhányat az önök e-mail címei és hitelkártyaszámai közül  rémes, véget nem érő alfanumerikus halandzsa, ami senkinek nem maradhat meg az emlékezetében. A születési dátumunkat azonban mind ismerjük, és csak kevesebb, mint 99 999 embernek lehet ugyanaz. Tehát mindössze egy ötjegyű számot kell megjegyeznünk... és ha elfelejtjük, az se számít, mivel magunkban hordjuk.


  Implant?


  Igen... Egy nanocsip, amit születéskor ültetnek be mindkét tenyerünkbe. Nem is érezni. Önnel azonban lesz egy kis gondunk...


  Éspedig?


  A leolvasók többsége túl egyszerű berendezés ahhoz, hogy el tudja hinni az ön születési dátumát. Ezért aztán, engedelmével, későbbre tettük ezer évvel.


  Engedélyezem. És az Ident fennmaradó része?


  Nem kötelező. Üresen hagyhatja, megadhatja érdeklődési körét, lakóhelyét... vagy használhatja személyes üzenetek továbbítására általánosan, illetve célzottan.


  Poole biztosra vette, hogy bizonyos dolgok ezer év alatt se változnak. Azoknak a célzott üzeneteknek a nagy része ugyancsak személyes lehet.


  Eltöprengett, vajon léteznek-e még akár önjelölt, akár hivatalos cenzorok, és ha igen, vajon nagyobb sikerrel igyekeznek-e javítani a közmorált, mint az ő korában?


  Erről kénytelen lesz dr. Wallace-t megkérdezni  persze csak ha már jobban megismerte.
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